
제 19회 한국어스피치콘테스트 in 나고야 [일반부] 
 

마침내 시작되는 한국 여행 

(호텔 앞에서) 

A: 이상하네... 이 근처에 호텔이 있어야 하는데. 

B: 잘못 온 거 아냐? 지도 한 번 다시 봐 보자.  

A: (지도를 펼친다) 편의점이 저기 있고, 맞은편이면 여기가 맞는데... 

B: 어, 혹시 이 건물인가? 찾았다! 여기가 입구인가 봐. 

A: 진짜네! 휴~ 다행이다. 제대로 왔구나. 

B: 지금이 12 시... 체크인은 2 시부터니까 짐부터 맡길래? 

A: 좋아. 들어가자. 

(프론트에서 직원에게 말을 건다) 

B: 안녕하세요.  

B: 오늘부터 2 박 예약했는데 체크인 전에 짐 좀 맡길 수 있을까요? 

A: 이름은 ○○로 더블룸 예약했어요.  

B: 아, 조식도 신청할 수 있나요? 인당 15000 원... 어떡하지. 먹을래? 

A: 그래! (직원에게) 그럼 조식도 2 명 신청할게요.  

A: 따로따로 결제해 주세요. 잠시만요. 여기요. (현금을 낸다) 

B: 저는 카드로 할게요. 영수증은 괜찮아요. 감사합니다. 

(로비의 소파로 이동한다) 

A: 짐도 맡겼는데 이제 앉아서 좀 쉴까? 

B: 응. 아침 비행기 탄다고 엄청 서둘렀잖아. 

A: 오랜만에 한국 왔더니 진짜 설렌다.  

A: 근데 생각보다 빨리 도착해서... 어디부터 가지? 

B: 우리 둘 다 ◇◇ 가 보고 싶었잖아!  

B: 날씨가 맑아서 지금 가면 좋을 것 같아. 

A: 오, 좋다! 예전부터 궁금했는데 드디어 가 보겠네. 

B: **** 

A: **** 

※｢****｣は自由制作部分です。自由制作部分の分量制限はありません。 



第1９回 韓国語スピーチコンテスト in なごや［一般の部］ 
. 

いよいよ始まる韓国旅行 

(ホテルの前で) 

A: おかしいな… この辺にホテルがないといけないのに。 

B: 間違って来たんじゃない？地図をもう一度見てみよう。 

A: (地図を広げる) コンビニがあそこにあって、向かい側ならここが合ってるのに… 

B: おっ、もしかしてこの建物かな？見つけた！ここが入り口みたい。 

A: 本当だね！ふぅ～よかった。ちゃんと着いたね。 

B: 今が 12時… チェックインは2時からだから先に荷物を預けない？ 

A: いいよ。入ろう。 

(フロントで職員に声をかける) 

B: こんにちは。今日から2泊で予約していますが、チェックインの前に荷物を預かって 

もらえますか？ 

A: 名前は○○でダブルルームを予約しました。 

B: あ、朝食も申し込めますか？一人当たり15000ウォン… どうしよう。食べる？ 

A: うん！(職員に) じゃあ、朝食も2人申し込みます。  

別々に決済してください。ちょっと待ってください。はい。(現金を出す) 

B: 私はカードで払います。領収書は大丈夫です。ありがとうございます。 

(ロビーのソファに移動する) 

A: 荷物も預けたけど、もう少し座って休む？ 

B: うん。朝の飛行機に乗るためにすごく急いだからね。 

A: 久しぶりに韓国に来たからとてもわくわくする。 

  でも思ったより早く到着して… どこから行こうかな？ 

B: 私たち二人とも◇◇に行ってみたかったよね！  

天気が晴れているから、今から行けば良いと思うよ。 

A: おお、いいね！前から気になっていたけど、やっと行けるね。 

B: **** 

A: **** 
※｢****｣は自由制作部分です。自由制作部分の分量制限はありません。 


